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Lampiran 1 : Jumlah Responden

Kelas XI
NO NAMA KELAS
1 Alifqa Nurul Azzahra XI IPA
2 Alyani Nurul Ilmi XI IPA
3 Amalia Multazam Suyuti XI IPA
4 Aqilah Faizah Tola XI IPA
5 Arikah Syahbani XI IPA
6 Arnesa Amalia XI IPA
7 Arti Taharah XI IPA
8 Nabila Yuniar Pratami XI IPA
9 Nur Zahra Hafifah XI IPA

1 A. Putri Anisa Istikamah XI-TAHFIZH
2 A. Syaekhatussholehah XI-TAHFIZH
3 Aliah Latifah XI-TAHFIZH
4 Andi Irma Permatasari XI-TAHFIZH
5 Andi Niswah Annisa Fathanah XI-TAHFIZH
6 Andi Saghita Firawaty Firman XI-TAHFIZH

7
Andini Rezky Muhlizah
Nurhikmah S. XI-TAHFIZH

8 Aulia Nurul Izza Herman XI-TAHFIZH
9 Auly Ramadhani XI-TAHFIZH

10 Dasri XI-TAHFIZH
11 Diani Sri Maulidina XI-TAHFIZH
12 Dinda Aulia Dwiyana XI-TAHFIZH
13 Dinda Syelvi Madyani XI-TAHFIZH
14 Dita Syandriani Ridwan XI-TAHFIZH
15 Fatimah Az Zahra Khairunnisa XI-TAHFIZH
16 Fatimah Azzahra XI-TAHFIZH
17 Fatimah Nur Makka XI-TAHFIZH
18 Halisa Zuhrah Sulaeman XI-TAHFIZH
19 Iklil Ulmy Auliah XI-TAHFIZH
20 Magfirah Dwi Safutri Marli XI-TAHFIZH
21 Mukhlisa XI-TAHFIZH
22 Nahda XI-TAHFIZH
23 Nizma Fadilah XI-TAHFIZH
24 Nur Rahma Mulwiah XI-TAHFIZH
25 Nurul Amaliah Ali Ichsan XI-TAHFIZH
26 Putri Fatimah Azzahrah XI-TAHFIZH
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27 Rifqa Nabila Mukit XI-TAHFIZH

28
Ririn Anadya Tri Indahwaty
Junaedi XI-TAHFIZH

29 Sheva Nur Rahma XI-TAHFIZH
30 Siti Aulia Mutmainnah XI-TAHFIZH
31 Siti Fayka Khairunnissa XI-TAHFIZH
32 Siti Nadiyah Imran XI-TAHFIZH
33 Sri Wahyu Khadijah Jamaluddin XI-TAHFIZH
34 Wanda Naraitun Adisty XI-TAHFIZH
35 Yaumil Izzah Ainiyah XI-TAHFIZH

Kelas XII
NO NAMA KELAS
1 A. Nurul Faiqha Amin XII IPA
2 Andini Putri Devani XII IPA
3 Dhea Fitrianda Irani XII IPA
4 Fitriani XII IPA
5 Ika Sartika Juanda XII IPA
6 Malikah Balqiis Azis XII IPA
7 Nidaan Khafiyya Yusbar XII IPA
8 Nur Fajriani Fadhilah Sultan XII IPA
9 Qaanitha Putri Mahira XII IPA

10 Salsabila Rahmadhani XII IPA
11 Sri Wulandary XII IPA
12 St. Hajrah XII IPA

1 Aisyah Ramadani Sumar XII IPS
2 Andita Putri Devani XII IPS
3 Asriani XII IPS
4 Nailah Safwan XII IPS
5 Nova Ardilla Rahman XII IPS
6 Nur Savira Islamiyah XII IPS
7 Siti Nurfadhillah Amalia Jabal XII IPS
8 St. Nur Jatsiyah Makmur XII IPS
9 Zahrah Resydah XII IPS



126

Lampiran 2: Kuesioner Sikap Bahasa dan Motivasi Belajar Bahasa

KUESIONER

Nama :
Kelas :

Keterangan Pengisian:
SS : Sangat Setuju
S : Setuju
N : Netral
TS : Tidak Setuju
STS : Sangat Tidak Setuju

Berilah jawaban pertanyaan berikut sesuai dengan pendapat anda dengan
cara memberi tanda (√) pada kolom yang tersedia!

SIKAP BAHASA SANTRI TERHADAP BAHASA INDONESIA

No PERNYATAAN SS S N TS STS

1 Berbicara menggunakan bahasa Indonesia cukup mudah.

2 Terampil berbicara menggunakan bahasa Indonesia dapat

meningkatkan pengetahuan global.

3

Kosakata bahasa Indonesia yang dikuasai sangat luas dan

beragam, sehingga dapat berbicara dengan tepat dan

variatif.

4

Kosakata bahasa Indonesia yang dikuasai cukup luas,

namun dalam berbicara kadang-kadang masih menerka kata

dan mengalami kesalahan.

5

Kosakata bahasa Indonesia yang dikuasai sangat terbatas

dan selalu menerka kata, sehingga dalam berbicara kadang-

kadang sulit mengekspresikan ide, gagasan, dan pendapat.

6 Sangat menguasai ketatabahasaan bahasa Indonesia

sehingga dapat berbicara dengan baik dan benar.

7

Penguasaan tata bahasa Indonesia sangat terbatas,

sehingga kesalahan selalu terjadi, tetapi dapat dimengerti

makna dan maksud yang diujarkan.

8 Tingkat pemahaman terhadap bahasa Indonesia cukup

tinggi, sehingga dapat berbicara dengan lancar.

9
Jarang mengaplikasikan bahasa Indonesia saat

berkomunikasi.

10 Sudah terampil berbicara menggunakan bahasa Indonesia.

11 Saya senang menggunakan bahasa Indonesia.
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12
Saya merasa percaya diri ketika menggunakan bahasa

Indonesia.

13 Saya takut melakukan kesalahan ketika berbicara

menggunakan bahasa Indonesia.

14 Saya memiliki keinginan yang besar untuk terampil berbicara

menggunakan bahasa Indonesia.

15 Saya antusias mengikuti pembelajaran bahasa Indonesia.

16 Saya kagum melihat teman terampil  berbicara

menggunakan bahasa Indonesia.

17
Saya sedih jika tidak terampil berbicara menggunakan

bahasa Indonesia.

18 Saya berbicara menggunakan bahasa Indonesia untuk

mematuhi peraturan sekolah.

19 Saya menggunakan bahasa Indonesia untuk meningkatkan

keterampilan berbicara.

20 Saya melatih diri berbicara menggunakan bahasa Indonesia,

meskipun belum menguasai struktur bahasa yang baik.

21 Saya jarang berbicara menggunakan bahasa Indonesia

karena tidak paham.

22

Saya memahami ungkapan teman saat berbicara

menggunakan bahasa Indonesia, tetapi saya tidak mampu

menjawab.

23 Saya berbicara menggunakan bahasa Indonesia hanya

dengan orang tertentu.

24 Saya berbicara menggunakan bahasa Indonesia dengan

kosakata yang familier.

25 Berusaha menghindari orang-orang yang kemungkinan akan

mengajak saya berbicara menggunakan bahasa Indonesia.

SIKAP BAHASA SANTRI TERHADAP BAHASA INGGRIS

No PERNYATAAN SS S N TS STS

1 Berbicara menggunakan bahasa Inggris cukup mudah.

2 Terampil berbicara menggunakan bahasa Inggris dapat

meningkatkan pengetahuan global.

3

Kosakata bahasa Inggris yang dikuasai sangat luas dan

beragam, sehingga dapat berbicara dengan tepat dan

variatif.

4

Kosakata bahasa Inggris yang dikuasai cukup luas, namun

dalam berbicara kadang-kadang masih menerka kata dan

mengalami kesalahan.
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5
Kosakata bahasa Inggris yang dikuasai sangat terbatas dan

selalu menerka kata, sehingga dalam berbicara kadang-

kadang sulit mengekspresikan ide, gagasan, dan pendapat.

6 Sangat menguasai ketatabahasaan bahasa Inggris sehingga

dapat berbicara dengan baik dan benar.

7

Penguasaan tata bahasa Inggris sangat terbatas, sehingga

kesalahan selalu terjadi, tetapi dapat dimengerti makna dan

maksud yang diujarkan.

8 Tingkat pemahaman terhadap bahasa Inggris cukup tinggi,

sehingga dapat berbicara dengan lancar.

9 Jarang mengaplikasikan bahasa Inggris saat berkomunikasi.

10 Sudah terampil berbicara menggunakan bahasa Inggris.

11 Saya senang menggunakan bahasa Inggris.

12
Saya merasa percaya diri ketika menggunakan bahasa

Inggris.

13 Saya takut melakukan kesalahan ketika berbicara

menggunakan bahasa Inggris.

14 Saya memiliki keinginan yang besar untuk terampil berbicara

menggunakan bahasa Inggris.

15 Saya antusias mengikuti pembelajaran bahasa Inggris.

16 Saya kagum melihat teman terampil berbicara menggunakan

bahasa Inggris.

17
Saya sedih jika tidak terampil berbicara menggunakan

bahasa Inggris.

18 Saya berbicara menggunakan bahasa Inggris untuk

mematuhi peraturan sekolah.

19 Saya menggunakan bahasa Inggris untuk meningkatkan

keterampilan berbicara.

20 Saya melatih diri berbicara menggunakan bahasa Inggris,

meskipun belum menguasai struktur bahasa yang baik.

21
Saya jarang berbicara menggunakan bahasa Inggris karena

tidak paham.

22

Saya memahami ungkapan teman saat berbicara

menggunakan bahasa Inggris, tetapi saya tidak mampu

menjawab.

23
Saya berbicara menggunakan bahasa Inggris hanya dengan

orang tertentu.

24 Saya berbicara menggunakan bahasa Inggris dengan

kosakata yang familier.
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25 Berusaha menghindari orang-orang yang kemungkinan akan

mengajak saya berbicara menggunakan bahasa Inggris.

SIKAP BAHASA SANTRI TERHADAP BAHASA ARAB

No PERNYATAAN SS S N TS STS

1 Berbicara menggunakan bahasa Arab cukup mudah.

2 Terampil berbicara menggunakan bahasa Arab dapat

meningkatkan pengetahuan global.

3

Kosakata bahasa Arab yang dikuasai sangat luas dan

beragam, sehingga dapat berbicara dengan tepat dan

variatif.

4

Kosakata bahasa Arab yang dikuasai cukup luas, namun

dalam berbicara kadang-kadang masih menerka kata dan

mengalami kesalahan.

5
Kosakata bahasa Arab yang dikuasai sangat terbatas dan

selalu menerka kata, sehingga dalam berbicara kadang-

kadang sulit mengekspresikan ide, gagasan, dan pendapat.

6 Sangat menguasai ketatabahasaan bahasa Arab sehingga

dapat berbicara dengan baik dan benar.

7

Penguasaan tata bahasa Arab sangat terbatas, sehingga

kesalahan selalu terjadi, tetapi dapat dimengerti makna dan

maksud yang diujarkan.

8 Tingkat pemahaman terhadap bahasa Arab cukup tinggi,

sehingga dapat berbicara dengan lancar.

9 Jarang mengaplikasikan bahasa Arab saat berkomunikasi.

10 Sudah terampil berbicara menggunakan bahasa Arab.

11 Saya senang menggunakan bahasa Arab.

12 Saya merasa percaya diri ketika menggunakan bahasa Arab.

13 Saya takut melakukan kesalahan ketika berbicara

menggunakan bahasa Arab.

14 Saya memiliki keinginan yang besar untuk terampil berbicara

menggunakan bahasa Arab.

15 Saya antusias mengikuti pembelajaran bahasa Arab.

16
Saya kagum melihat teman terampil berbicara menggunakan

bahasa Arab.

17
Saya sedih jika tidak terampil berbicara menggunakan

bahasa Arab.

18 Saya berbicara menggunakan bahasa Arab untuk mematuhi

peraturan sekolah.
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19 Saya menggunakan bahasa Arab untuk meningkatkan

keterampilan berbicara.

20 Saya melatih diri berbicara menggunakan bahasa Arab,

meskipun belum menguasai struktur bahasa yang baik.

21
Saya jarang berbicara menggunakan bahasa Arab karena

tidak paham.

22

Saya memahami ungkapan teman saat berbicara

menggunakan bahasa Arab, tetapi saya tidak mampu

menjawab.

23
Saya berbicara menggunakan bahasa Arab hanya dengan

orang tertentu.

24
Saya berbicara menggunakan bahasa Arab dengan

kosakata yang familier.

25 Berusaha menghindari orang-orang yang kemungkinan akan

mengajak saya berbicara menggunakan bahasa Arab.

MOTIVASI BELAJAR BAHASA INDONESIA

No PERNYATAAN SS S N TS STS

1 Saya semangat berbicara menggunakan bahasa Indonesia.

2 Saya ingin memperoleh nilai terbaik dalam praktik berbicara

bahasa Indonesia.

3
Saya ingin menguasai bahasa Indonesia karena mendukung

cita-cita saya.

4
Saya ingin menjadi kebanggaan orangtua melalui

keterampilan berbicara menggunakan bahasa Indonesia.

5 Saya ingin menjadi teladan dalam berbicara menggunakan

bahasa Indonesia.

6 Saya ingin menjadi tutor sebaya dalam berbagi ilmu tentang

keterampilan berbicara menggunakan bahasa Indonesia.

7
Saya ingin menjadi pemenang dalam kompetisi bahasa

Indonesia.

8 Saya ingin menjadi penerjemah bahasa Indonesia.

9
Saya ingin menciptakan sebuah karya dalam bahasa

Indonesia.

10
Saya ingin konsisten berbicara menggunakan bahasa

Indonesia.
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MOTIVASI BELAJAR BAHASA INGGRIS

No PERNYATAAN SS S N TS STS

1 Saya semangat berbicara menggunakan bahasa Inggris.

2 Saya ingin memperoleh nilai terbaik dalam praktik berbicara

bahasa Inggris.

3
Saya ingin menguasai bahasa Inggris karena mendukung

cita-cita saya.

4
Saya ingin menjadi kebanggaan orangtua melalui

keterampilan berbicara menggunakan bahasa Inggris.

5
Saya ingin menjadi teladan dalam berbicara menggunakan

bahasa Inggris.

6 Saya ingin menjadi tutor sebaya dalam berbagi ilmu tentang

keterampilan berbicara menggunakan bahasa Inggris.

7
Saya ingin menjadi pemenang dalam kompetisi bahasa

Inggris.

8 Saya ingin menjadi penerjemah bahasa Inggris.

9 Saya ingin menciptakan sebuah karya dalam bahasa Inggris.

10
Saya ingin konsisten berbicara menggunakan bahasa

Inggris.

MOTIVASI BELAJAR BAHASA ARAB

No PERNYATAAN SS S N TS STS

1 Saya semangat berbicara menggunakan bahasa Arab.

2
Saya ingin memperoleh nilai terbaik dalam praktik berbicara

bahasa Arab.

3
Saya ingin menguasai bahasa Arab karena mendukung cita-
cita saya.

4
Saya ingin menjadi kebanggaan orangtua melalui

keterampilan berbicara menggunakan bahasa Arab.

5
Saya ingin menjadi teladan dalam berbicara menggunakan

bahasa Arab.

6 Saya ingin menjadi tutor sebaya dalam berbagi ilmu tentang

keterampilan berbicara menggunakan bahasa Arab.

7
Saya ingin menjadi pemenang dalam kompetisi bahasa

Arab.

8 Saya ingin menjadi penerjemah bahasa Arab.

9 Saya ingin menciptakan sebuah karya dalam bahasa Arab.

10 Saya ingin konsisten berbicara menggunakan bahasa Arab.
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